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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή
του πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών δραστηριοτήτων και του χρηµατικού ανταλλάγµα-
τος που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρα-
τίας του Πρασίνου Ακρωτηρίου όσον αφορά την αλιεία στα ανοικτά του Πρασίνου Ακρωτηρίου, για την

περίοδο από την 1η Ιουλίου 2001 έως τις 30 Ιουνίου 2004

(2002/130/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 300 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Κοινότητα και η ∆ηµοκρατία του Πρασίνου Ακρωτηρίου προέβησαν σε διαπραγµατεύσεις για τον
καθορισµό των τροποποιήσεων ή συµπληρώσεων που πρέπει να επέλθουν στη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου σχετικά µε την
αλιεία στα ανοικτά του Πρασίνου Ακρωτηρίου (1).

(2) Μετά τις εν λόγω διαπραγµατεύσεις, στις 7 Ιουνίου 2001 µονογραφήθηκε ένα νέο πρωτόκολλο για τον
καθορισµό των αλιευτικών δραστηριοτήτων και του χρηµατικού ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη
συµφωνία.

(3) Με το πρωτόκολλο αυτό, οι αλιείς της Κοινότητας διαθέτουν αλιευτικές δυνατότητες στα ύδατα που
υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία του Πρασίνου Ακρωτηρίου για την περίοδο από την 1η
Ιουλίου 2001 έως τις 30 Ιουνίου 2004.

(4) Για να εξασφαλισθεί η συνέχιση των δραστηριοτήτων αλιείας των κοινοτικών σκαφών, είναι απαραίτητο να
εγκριθεί το εν λόγω πρωτόκολλο, το συντοµότερο δυνατόν. Για το λόγο αυτό, µονογραφήθηκε συµφωνία
από τα δύο µέρη υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών που προβλέπει την προσωρινή εφαρµογή του
µονογραφηθέντος πρωτοκόλλου από την 1η Ιουλίου 2001.

(5) Θα πρέπει να εγκριθεί η εν λόγω συµφωνία, υπό την επιφύλαξη οριστικής αποφάσης δυνάµει του άρθρου
37 της συνθήκης.

(6) Είναι σκόπιµο να καθοριστεί η µέθοδος κατανοµής των αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ των κρατών µελών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του πρωτοκόλλου για τον
καθορισµό των αλιευτικών δραστηριοτήτων και του χρηµατικού ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη συµφωνία
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας του Πρασίνου Ακρωτηρίου, όσον αφορά
την αλιεία στα ανοικτά του Πρασίνου Ακρωτηρίου, για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2001 έως τις 30 Ιουνίου
2004, εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Τα κείµενα της συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών και του πρωτοκόλλου επισυνάπτονται στην
παρούσα απόφαση.

(1) ΕΕ L 212 της 9.8.1990, σ. 3.
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Άρθρο 2

Οι αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται στο πρωτόκολλο κατανέµονται µεταξύ των κρατών µελών ως εξής:

— θυνναλιευτικά µε γρίπο: Γαλλία: 19 σκάφη

Ισπανία: 18 σκάφη

— θυνναλιευτικά µε καλάµι: Γαλλία: 6 σκάφη

Ισπανία: 10 σκάφη

Πορτογαλία: 2 σκάφη

— παραγαδιάρικα επιφανείας: Ισπανία: 52 σκάφη

Πορτογαλία: 10 σκάφη

— παραγαδιάρικα βυθού: Πορτογαλία: 630 ΚΟΧ ανά µήνα κατά µέσο ετήσιο όρο, µε
µέγιστο αριθµό τεσσάρων σκαφών τα οποία
αλιεύουν ταυτόχρονα.

Εάν οι αιτήσεις αδειών αυτών των κρατών µελών δεν εξαντλήσουν τις αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται
στο πρωτόκολλο, η Επιτροπή µπορεί να λάβει υπόψη τις αιτήσεις αδειών οποιουδήποτε άλλου κράτους µέλους.

Άρθρο 3

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρόσωπα που είναι αρµόδια να υπογράψουν τη
συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών, δεσµεύοντας την Κοινότητα.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS-UYTTEBROECK


